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fæstede til smaa »Sten, der saa at sige-"hoppe
op, over, Græsset ogzsaaledes synes nskadelige.
Netop disse to Slagsl Garn er det« vi fhave
setk Forskjelleri«»paa, her ißyen, nemlig et’ me-

get stort Skrabenet»»med« Jerntang forneden og
et andet mindre med smaa Stene, som fore-
kommer Udvalget uskadeligtal - I Stedet for Fat

sætte Forbudet«imod dette indenfor det danske
Søterritorium, skulde-man tro, at det vilde

være gavnligt lat forbyde Fiskeri af den Be-
skaffenhed paafvisseDybder eller rettere-inden-
for. visse—»«Dybde»r paa 3 er,-l kFavne Vand,
men give dette Udtryk-i selve»Lovforslaget
kunne vi ikke, ;»«thi »der liggerj ikkesfga landlose
Grnnde -med mindre Vand,— end’ her er nævnt;
udenfor det danske Søterritorium, og vi skunne

.jo ikke, etablere nogen Regel, som ikke indskræn-
Iker sig til at gjælde for; den «Strækning, hvor-
over vi selv have Herredømme Altsaa maatte
vi; fastholde den Tanke» som vi i og forcsig
ansaa for. atvære rigtig, for at·gaa over til

det, der her foreligger, som vel ikke er saa
udtrykssuldt, som»det Andet vilde være, men

somk man-maa hjælpe sig med. » Naar altsaa
et Forbud af denne Beskaffenhed fremkommen-
og Sagen er, «»i· en forstandig Forvaltnings
Hænder-3 føler Udvalget sig overbevist om, naar

Udtrykkene stilles paa den Maade, som sore-
slaaet i" Ændringssorslagene,l at der ikke kan
opstaa nogen-Tvivl om, hvilke Redskaber der

kunne være berettigede-og mod hvilke der-maa
stilles» et besternt»Forbud; thi det, manl har
villet søge at forhindre her, er-, sat Fi-
skenes Legeplads ød,elcegges, og»at Ynglen
tilintetgjøres i urette Tid, hvilket man bestemt
venter at kkunne opnaa ved disse Bestemmelser.
Udenfor» det danske Søterritorium, hvor »de

Fremmede fiske med Tran eller med Scropnet,
hvad der her er« kaldt Bund-Slæbevgad, maa

det selvfolgelig være vore egne Fiskere lige saa
meget tilladt at, bruge den Slags’ Redskaber,
forsaavidt de ere i»Besiddelse deraf. Vi have
kaldt det Bund-Slæbevaad i Stedet for Driv-
vaad, som Lovsorslaget kalder det —— maaske
vilde.Drivev,aad være bedre ——.—. fordi-det ikke

er ligefrem ved Drift «af Fartoier, «at det føres
langs Bunden, men der sættes Seil til det
Skib, der fører Nettet efter sig, ,og det feiler,
om end med ringe, saa dog med en«vis Fart

«——— det skyder over Stævnx«—»——, og- vihave for ganske
nylig«iKattegattetset det anvendt fra et dansk
Dampskib, der gik for Damp-og altsaa kunde
det ikke kaldes Drivvaad eller Drivevaad Men
da Vaadet saaledes føres ved Seil- eller Damp-
kraft, have vissogt ’at udtrykke dette med ved
det Navn, som vi, have-bragt i Forslag, og
som forekommer«os at skomme meget nær «og-
saas til det hollandske Ord,« om end ikke til det

engelskes»Trawl, hvis Oprindelse eller Afstams
ning det ikke har været -os muligt —at«« finde.
Dermed skal-jeg tillade mig at anbefale Æn-
d·ringsforslagene,« som Udvalgeti sin Helhed
har- stillet til det foreliggende Lovforslag,'- hvor-
ved’vi mene, at,det paa den ene Side vil

gjøre Gavn, og paa den anden Side ikke skade;
og dermed skal jeg i rdet Hele anbefale Lov-

forslaget, , - -

« ;Indenrigsminiftereir: Jeg tillod mig
allerede ved en tidligere Leilighed, ved denne

Sags Iste Behandling paa dertil given An-

ledning at«udtale, at detikke var Hensigten
med dette-Lovsorslag at ville —forbyde eller
lægge Hindringer isVeien ·for noget af-de
ellers- her i«Landet tilladte eller-brugelige Red-

skabers Jeg skjønners ikke rettere end, at dette
maa siges at være fuldstændig naaet ved den

af Udvalget- foreslaaede forandrede Betegnelse
af de Vaad, som ere mente iLovudkastet, og
som- der— vare betegnede med ·Drivvaad ——-

»eller« maaske- rettere Drivevaad
——·, idet netop

Udvalgets Betegnelse nærmere forklarer, hvad
der forstaas ved »Bund-Slæbevaad«, foruden
at der allerede ligger ikke saa lidt li.selveNav-.
net. Ved dette Navn og ved den Maade,
hvorpaa Udvalget har betegnet det,«,bør man

anse det for at være opnaaet, at der ikke let
kanopstaa den Misforstaaelse eller Forvexling
afGarn,-s«o1u man maa anse det’for Opgaven
ved denne«Lov«ikke .at fremkalde Det Red-

skab, som det er Lovsorslagets Hensigt at for-
byde, har-jo -Udvalgeterklæret, at der er fuld-
kommen god Foie til at nedlægge Forbud imod,
o·g .de,andre lettere Garn-ere saaledes, at jeg,
ikke har tænkt paa at nedlægge Forbud imod
dem,«-jeg.«.skal altsaa tillade mig at anbefale
det ærede Thing at vedtage Lovsorslaget med
de as Udvalgetstillede,Ændringer;, deri ,fore-


